o

' (1) Customer Invoice Addrass {2) Remarks DELIVERY NOTE + PACKING LIST

I_‘s Magna PT S.p.A. Our {D number; ) No.

Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8071843

70026 Modugno (Bari) Your iD no...: {4) Date

ITALIEN - 1T04886850728 16.10.20
(5) Supplier (6)  Freight (7) Dalivary {really) Invoica

’ - paid unpald Rallroad ¢dr  [Carrler

'Isel:ii:on (09982) 2040 | I | Fraight gogds Jforefgn vehicle o

Telsfax {09952) 201-175 Wallstabe Express gdodsjown vahicie

Telefax Versand 201-114 & Schneider Exprafy {9} Date

Strale dar Dichtungstechnlk 2 - D-94559 Niederwinkfing ‘ Post
T0] Your el | {11} You Order Nooaia (78] Aodora Dot Lo O Deperemant e b T ST

5500044861 Pertler Ramo
51020 - || 94 995{90 "

(18] Shiprnent Method [pald(20funnaia] __ (21) Facking "] (22 Marks (23] Tolal Weight kg V)
SCHWEITZER, L look > AEn ek
UDWIGSBURG X | below mdf " 4 304,14 143,78

[ (z5) Shipping Address ) Phee oruncag
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249

@] e pae :

1 | 9009087561 17500 | ea

F171870X39 A 215x3,5 OX32 Gleit-IE

O-Ring beschichtet
EC level C VOM 25.08.2020

(22143

Container 31/TBA-520880 4315MagnaModugno 250 ea
Batch number 05992180000 Date of Man.  5.10.2020

1.10.2020

14/TBA-520880 4315MagnaModugne 250 ea
Batch number 05980840000 Date of Man.  5.10.2020

9.10.2020

25/TBA-520880 4315MagnaModugno 250 ea
Batch number 05980760000 Date of Man.  1.10.2020

4/TBA-501568 Palette800x600mmMa g

4/TBA=520922 Abdeckplatte800x60 0

The buyer of the merchandise herewith, declares,
that the goods are trangported directly abroad.

sty
. KUEHNE+NAGEL s« il
JETE ACCETTAZIONE MERC | ,. o
- A Quantita dichiarata: AV1S580 N ‘_9-?'6
. Quantitd effettiva: ‘379’ ‘

Tipo Imballagglio: Q . .
tita tmballic ) _ ﬁ
cégi?o:r:ité alle schede d'imbatlo:
Data controlio: 23 [ Lo

Firma

“t

Wel thank you for gour order, which we are executing on the basis of our General Cdnditions of Sale and Celivery (level 01!2017&.
Yol can find our General Terms &nd Conditions under http:/f'www.wallstabe-schneider.deffleadmin/user_tpload/Downloadsiverkauf.pd
These conditions will also be valid for all future business relations, even if same are hot again expl|citely atgeed.

{42) Goods Inwards Remarks (43) Quantity Chegk {44) Qualtty Chock {45) Recolver (46) Involce Check
Date
Namao/
No.
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T Tra:nsport.Order | - &y
=

Ay o & e

IIETIER

* Witerie ~ " N° partita VA Data/ Date
Sender . VALID-No.
T 19-0CT-2020
WALLSTARE UND SCHNEIDER GMBH &CO KB
DICHTUNGSTECHNIK

STRAGSE DER DICHTUNGSTECHNIK &
D-2455% NIEDERWINKLING

Indirizzo del [uogo di carico {di ritira) Ordine di trasporto
Collection address y Order code
ZPM-EC-3535608
& Condizioni di trasporta/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
AT et o [BCHERBAUER SPEDITION GMB
Censignee VAT-ID-Na, Déd&g;gam D:ﬂgﬂg&amm REBENSBURG
oot tstsi |[JBERHEISING 7
|:| paga I:l a0 pagati o
s pold wempll  N-93073 NEUTRAUBLIMG
MAGNA S.P. A. g e Tel
S Fax:
oihers

VIR DEI CICLAMINI 4
I=70026 MODUGND EXKW

Assicurazionz complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di conseana della metce

Delivery address D"m 22
Rifetimentl de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Custornier’s reference
Cumency Value fer insurance
‘ Mo HEMP—TNW—-1 49355
Terminal di arrivo Numero tefefonica
' Destination terminal Contact tel,
BARI + 33 /7 80 5315811
Marche e numesi Quantita Imballaggio  Descrizione della merce 3 Tariffa doganale Pesolordoinkg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weightin kg Value {with currency}
BO71843 DICHTUNGEN 304, 0
BO71843 . - 4 [PEL | DICHTUNGEN
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k =
EX WORKS Payable welght in Eg Total g'rJoss welght in kg
D]Il. X tmx anx an= 1 L] BEQH; I.MO' 00 48(’- Oc’ 304. 0

Richieste particolari / Special cansignments

Istevzienl particalar] / Spedial instructions Allegati / Enclosures \
IME-TNW--1 49355 STD 22 DIM: 4X BOXBOXLI00 -
DINMENSIONS (LWH) @ 4X B80OX60X100Cm
Q = | Ritiro dal mittente Conseana al destinatario IMPORTANT Timbro e {ima del mittente
‘|5 @ | Collection at sender Delivery to consignee Amrgir}g 1o Chf‘tgﬁ mmnp,@dgqgggsjaxe L: %e gcgleg_ m.;‘ the II1§'ans|mrt Ec’mder {PaD) Stamp and signature of sender
= upon delivery of the cansignment, Damades et visitle; o -
Z § Data / Date Data/ Date W‘:’I%jﬂg to u?é respunsihle’gElfRUEONNECgr temil’na?Wilth %kﬂﬂeﬁ%@ IL 5.0,
- Vo ti Citassiing, snc- 70026 Modugn (BA)
EE’ Orerio [ Time Orario / Time
(=]
g3 ~ 73 OTFnm
== 'z | Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatelld M RTSRS
_Q_J z Consignee's signature Consignee's hame in block Ié ers

; A
"DichiPuto confbERrAIT

s 52 Cualilae quantita’
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQOCONNECT {vedi retro).



